
"Пограничный город"

Вот уже месяц я не могу покинуть этот город. Почему? Мне не повезло. В городе заметили
известного мага и его оцепили. Единственное что случилось, так это то, что я начал собирать
информацию в трущобах. А сегодня мне нужен новый испытуемый.

*Где-то в трущобах "

" Нужно больше взрывчатки чтобы

прорвать блокаду в нескольких местах, иначе меня быстро схватят."

Размышлял человек в цилиндре и смокинге в тёмной, но сухой комнате,складывая чёрные
куски камня в углу.

"Ах, и новую бы посуду..."

С горечью он бросил взгляд на потрепанное алхимическое снаряжение.

-Пора бы уже заканчивать это представление!

Торжественно воскликнул он и обратился в скопление личинок, что расползлись из комнаты
на улицу.

*Тем временем *

"Ха, хоть что-то идёт по плану. Я не моральный урод, чтобы просто оборвать чью-то жизнь, но
если эта жизнь губит и калечит других людей, то это другое дело."

-Постоф, я моху прихотиться!

Пытался кричать

человек с выбитыми зубами. Но резко оборвал свой крик увидев себя, выползающего из тени.

-М-Мах...

Прохрипел тот, будто человек лишившийся опоры под собой и летящий в пропасть.

В следующую секунду "Он" раздавил себе же горло ударом ноги.

Он мог лишь задыхаться и ждать своей смерти.

"Наконец-то!"

Но прежде чем он объеденил тени, то кое что вспомнил.

-Ты. Как тебя зовут,твое занятие, есть ли у тебя дом?

Спросил Дариус.

- Я Астольф, безработный, жил тем что грабил других неудачников, дома нет.

"Значит они хранят все знания оригинала. И последнее..."



С этой мыслью он убрал контроль с Астольфа, тот же в свою очередь увидев "свой" труп и
человека рядом с ним, бросился бежать, словно от оползня, грозящегося объедениться с его
плотью.

"Они убивают оригинал, чтобы заменить его, но при этом ничего не помнят?"

С этими же мыслями он слил тени в одну. Та приобрела черты человека, но ещё более
размытого чем прошлое порождение теней(Крысы разные существа, так что при объединении
их теней, те теряют свою уникальность и становятся" размытыми")

****

То чего не знал Дариус, так это о личинке, "Наблюдающей" за ним.

_________

Времени мало, так что главы пока маленькие

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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http://tl.rulate.ru/book/45596/1088111


